
ApprenƟceship and CerƟficaƟon Board  
Commission de l’apprenƟssage et de la reconnaissance 

professionnelle 
 

BOARD BY-LAW No 142-2024 
RÈGLEMENT DE LA COMMISSION No 142-2024 

 

Current from: October 30, 2024 1 
 

This is a by-law of the Manitoba ApprenƟceship 
and CerƟficaƟon Board made pursuant to 

secƟon 8 of The ApprenƟceship and CerƟficaƟon 
Act. 

 
 

Trade of Truck and Transport Mechanic 
 
 

Meaning of "transport truck" 
1  In this by-law, "transport truck" means a 
self-propelled vehicle that is registered under 
The Highway Traffic Act with a gross vehicle 
weight of at least 4,500 kg and includes  
 

(a) emergency vehicles; 
 

(b) farm trucks; 
 

(c) gravel trucks; 
 

(d) public transport buses; 
 

(e) public uƟlity vehicles; 
 

(f) school buses; 
 

(g) semi-trailer trucks; and 
 

(h) truck tractors. 
 
Tasks, acƟviƟes and funcƟons of trade 
2  The tasks, acƟviƟes and funcƟons of the 
trade of truck and transport mechanic are, to the 
standard indicated in the occupaƟonal analysis 
for the trade, maintaining, servicing, repairing 
and modifying transport trucks and their 
components, including  
 

(a) chassis and frames; 
 

(b) air systems, brakes and steering; 

Il s’agit d’un règlement de la Commission de 
l’apprenƟssage et de la reconnaissance 

professionnelle pris en vertu de l’arƟcle 8 de la 
Loi sur l’apprenƟssage et la reconnaissance 

professionnelle. 
 

MéƟer de mécanicienne ou mécanicien de 
camions et transport 

 
SignificaƟon de « camion de transport » 
1. Dans le présent règlement, « camion de 

transport » désigne un véhicule automoteur 
immatriculé en vertu du Code de la route et 
dont le poids en charge est d’au moins 
4 500 kilogrammes, notamment : 
 
(a) les véhicules d’urgence; 

 
(b) les camions agricoles; 

 
(c) les camions servant au transport du 

gravillon; 
 

(d) les autobus de transport en commun; 
 

(e) les véhicules de service public; 
 

(f) les autobus scolaires; 
 

(g) les véhicules arƟculés; 
 

(h) les véhicules tracteurs. 
 
Tâches, acƟvités et foncƟons du méƟer 
2. Les tâches, acƟvités et foncƟons du méƟer 

de mécanicienne ou mécanicien de camions 
et de transport sont, selon les normes de 
l’analyse professionnelle applicables au 
méƟer, de faire l’entreƟen, la réparaƟon et la 
modificaƟon des camions de transport et de 
leurs composants, notamment : 
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(c) electrical and electronic systems;  
  

(d) cabs and bodies;  
 

(e) engines and supporƟng systems; and 
 

(f) drive trains and accessories. 
 
ApprenƟceship program 
3  The apprenƟceship program for the 
trade of truck and transport mechanic is four 
levels, with each level consisƟng of a period of at 
least 12 months during which the apprenƟce 
must complete 1,800 hours of technical training 
and pracƟcal experience. 
 
CerƟficaƟon examinaƟon 
4  The cerƟficaƟon examinaƟon for the 
trade of truck and transport mechanic consists of 
a wriƩen interprovincial examinaƟon. 
 
Coming into force 
5  This by-law comes into force on the 
same day that the Trade of Truck and Transport 
Mechanic RegulaƟon, Manitoba RegulaƟon 
174/2002, is repealed. 
 
Passed by the ApprenƟceship and CerƟficaƟon 
Board on September 16, 2024.  

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

(a) les châssis et les cadres; 
 

(b) les circuits pneumaƟques et les systèmes 
de freinage et de direcƟon; 
 

(c) les circuits électriques et électroniques; 
 

(d) la cabine et la carrosserie; 
 

(e) le moteur et les systèmes connexes; 
 

(f) les organes de transmission et les 
accessoires. 

 
Programmes d’apprenƟssage 
3. Le programme d’apprenƟssage pour le 

méƟer de mécanicienne ou mécanicien de 
camions et de transport comporte quatre 
niveaux, chacun d’une période minimale de 
12 mois au cours de laquelle l’apprenƟ doit 
consacrer 1 800 heures à la formaƟon 
technique et à l’expérience praƟque. 

 
Examens d’obtenƟon du cerƟficat 
4. L’examen d’obtenƟon du cerƟficat d’exercice 

pour le méƟer de mécanicienne ou 
mécanicien de camions et de transport 
consiste en un examen interprovincial écrit. 

 
Entrée en vigueur 
5. Le présent règlement entre en vigueur le 

jour même de l’abrogaƟon du Règlement sur 
le méƟer de mécanicien de camions et 
transport, Règlement du Manitoba 
174/2002. 

 
Adopté par la Commission de l’apprenƟssage et 
de la reconnaissance professionnelle le 
16 septembre 2024. 

 
September 16, 2024, ApprenƟceship and CerƟficaƟon Board/ 
16 septembre 2024 Pour la Commission de l’apprenƟssage et la reconnaissance professionnelle, 
 
 
     Original signed by 
   _________________________________ 
     Tanya Palson, Chair 
     ApprenƟceship and CerƟficaƟon Board


